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Pisanie uvodnikov...
{Editorial Writing...}

... patri medzi jednu z najtazsich tdloh. Utvar, ktory
sa v Casopisoch nachddza na zaciatku, sa paradoxne
pise zvycajne na zdver, idedlne krdtko pred uzdvierkou
materidlov. Vdaka tomu dostédva ti spravnu adrenali-
novu prichut a vysoku davku dprimnosti.

MozZno ste aj vy ¢itali skveld glosu od Milana Lasicu,
v pravidelnej rubrike jedného slovenského ¢asopisu,
kde mu po dlh§om premyslani ni¢ svetoborné nena-
padlo. Jednoducho zacal pisat o zufalstve, ktoré prezi-
va publicista kratko pred terminom odovzdania textu
alebo po niekol'’kokrat predizenej uzavierke. Do toho
niekol'ko telefondtov z redakcie a o prisun adrenalinu
je postarané. Skvelé (myslim tu glosu)... Vtedy sa rodia
ozajstné skvosty ivodnikového neba.

Prvy avodnik jedného z najhorucejsich kandiddtov
na slovensky titul Eurépske hlavné mesto kultiry by
mal byt pre§pikovany slovnymi spojeniami: nepretr-
Zite pracujeme na zdokonalovani projektu, pripravu-
jeme mnoZstvo podpornych podujati, zmenime kul-
tdrnu tvar mesta, rozpriudime Zivot nielen v centre,
ale aj na sidliskdch a v kraji... O tom vSetkom vds sa-
mozrejme budeme pravidelne informovat.

Ale teraz sa uZ te$im na teplejsie jarné veceri a predsta-
venia v Platforme, d'alSie stretnutie so Zorou Jaurovou,
ako po prvykrat vyskaSam Odkazovku a odporicam
ju svojim zndmym... Ak mi uZ prestdvate rozumiet, je
nacase docitat tento dvodnik (v pripade, Ze ste sa do-
stali aZ sem) a posunut sa dalej.

NS CTIDISOY@RYSIOYD[ vURZNZ

.. ranks among the toughest jobs to do. The articles
found at the beginning of the magazines are, ironi-
cally, for the most part written in the end. The perfect
time for the editorial writing comes just before the
deadline. And then the editorial can drink in the right
adrenaline agitation and a high dose of frankness.

You might have read this excellent gloss by Milan Lasi-
ca in a column of a Slovak magazine: after a prolonged
spell of thinking he could come up with no world-
shaking ideas, so he simply started to write about the
desperate feelings a publicist has shortly before the
deadline or after the same deadline has been post-
poned for several times. Meanwhile, the editor’s office
calls for few times and that’s how the adrenaline’s sup-
ply is surely guaranteed. Excellent (the gloss, I mean)...
Those are the moments when real jewels spring up in
the editorial’s sky.

The first editorial of one of the hottest Slovak appli-
cants for the nomination as the European Capital of
Culture should be pregnant with verbal picture: work-
ing non-stop on the project improvements, preparing
abundance of supporting events, changing the image
of the city culture, stirring up life in the city centre as
well as in the housing districts and the surrounding
region... All this will be passed on to you on a regular
basis to keep you informed.

But now I am already looking forward to some warm
spring evenings to come and the shows at the Platform,
another appointment with Zora Jaurovd, and to my
first try out of the Voicemail which I am recommend-
ing to everybody I know... Well, if it’s now getting diffi-
cult for you to follow me, it’s time to get done with the
reading of this editorial (providing you’ve managed to
get as far as to this point) and move on.




Zora Jaurova: Dokonca uz fandim aj koSickym basketbalistkam

Vacsina

kulturne]
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infrastruktury
na Slovensku vazi
hihoko v 20. storoci

DIVADELNA DRAMATURGICKA, KRITICKA A PREKLADATEIKA, V SUCASNOSTI RIADITELKA
NARODNEJ KANCELARIE EUROPSKEHO GRANTOVEHO PROGRAMU KULTURA (2007-2013)
- KULTURNEHO KONTAKTNEHO BODU V BRATISLAVE. ENERGICKA CIERNOVLASKA S NE-
PREHLIADNUTEENYM BRATISLAVSKYM PRIZVUKOM, ZORA JAUROVA (35) SI DO BOHATEHO
PROFESIONALNEHO ZIVOTOPISU MOMENTALNE PRIPISALA AJ SPOLUPRACU NA KOSICKOM
PROJEKTE KANDIDATURY NA TITUL EUROPSKE HLAVNE MESTO KULTURY (EHMK) 2013.

MESTA, KTORE SA ZAPAJAJU DO SUTAZE 0 EHMK ZVACSA Z dlhodobého hladiska a celkového dopadu projektu

OCAKAVAJU POZITIVNY PRINOS PRE MESTO A REGION.
MA KANDIDATURA A NASLEDNE NOSITEESTVO TITULU
AJ NEJAKE USKALIA?
Najvacsim tdskalim
jesamozrejme to, Ze
sa projekt nepodari
uspesne realizovat,
Ze zastane niekde
na pol ceste, nena-
plni Ziadané ciele
a stane sa negativ-
nym  prikladom.
Nakol'ko je program Eurépskych hlavnych miest kul-
tury v Eurépe dost sledovany, vie sa celkom presne,
ktoré mestd boli uspesné, a ktoré boli ,prepaddkmi*.
TakZe ide o vel'kd Sancu, ale aj vel'ké riziko.

Dal3ou problematickou otdzkou je finan¢né zabez-
pecenie projektu - vzhladom k dlhodobému proce-
su realizdcie moze dojst pocas nej k zmene politickej
reprezentdcie a niekedy aj priorit a smerovania, ¢o
moZe mat na projekt negativny dopad. Preto treba
mat vopred stanovené finan¢né ramce a vel'mi pre-
cizny manazZzment.

,V sucasnosti vSak kreativita
zacina byt jednym z najdole-
zitejSich potencidlov ekono-
miky 21.storocia...”

je viak kl'i¢ovym faktorom udrZatelnost projektu,
teda to, ¢o po niom ostane, ako zmeni chod a vyvoj
mesta, jeho celko-
vi atmosféru a ob-
raz. Aby sa projekt
nestal len ro¢nym
festivalom kultdr-
nych podujati, ale
aby naStartoval dl-
hodoby proces kul-
tivacie mesta a regi-
6nu. Co znamend,
Ze treba investovat do 'udskych zdrojov, infrastruk-
tary a obcianskych iniciativ. Bez tohto rdmca len
tazko dosiahneme, aby sa projekt stal vlastnictvom
obc¢anov mesta a regionu a aby sa rozvijal dalej.

JE DOBRE GLOBALIZOVAT KULTURU ALEBO RADSEJ TVR-
DOSIJNE TRVAT NA CISTOTE TRADICI{?

Nevidim tieto dve veci ako protiklady. Je samozrejme
dolezité investovat do uchovavania kultirneho dedic-
stva a to nielen hmotného (pamiatky, budovy, muzeal-
ne expozicie), ale aj nehmotného (tradicie, folklér atd.).




Na to, aby sme uspeli v globdlnom svete, musime vediet,
odkial sme vysli a ¢o Specifické moZeme na globdlnom
trhu pondknut. Na druhej strane - globalizdcia sveta a
tym aj kultury je fakt, ktory musime akceptovat a teda aj
mu prisposobit charakter a tvorbu kulturnej produkcie.
Dnesni umelci vyuZivaji nové technolégie, vytvaraja
spoluprdce a siete naprie¢ kontinentami a vysledkom je
aplne ind tvorba, ako to bolo pred par desiatkami rokov.
To v3ak kladie zdsadné ndroky na kultirne inStitdcie,
ktoré by sa tomuto procesu mali prispdsobovat. Bohu-
Zial, vac8ina kultdrnej infra$truktiry na Slovensku vazi
hlboko v 20. storo¢i a niektoré eSte ddvnejSie v minulos-
ti. Jednym z cielov projektu KoSice - Interface 2013 je
priniest aj priklady rie$eni v tejto oblasti.

PRECO KOSICKY PROJEKT USPEL A DOKONCA BOL HOD-
NOTENY AKO JEDEN Z NAJLEPSICH?

Myslim, Ze najma preto, Ze ku kulture a k jej kontextu
pristupuje z vel'mi modernych, eur6pskych vychodisk.
SnaZi sa prinasat progresivne impulzy a kultiru v mes-
te vidi v tych najsirSich savislostiach. Stav kultdrnej
politiky na Slovensku je dlhodobo vel'mi neuteSeny a
nie je l'ahké sa vymanit z jej ubijajiceho ramca. Kosic-
ky projekt vSak bez zaCervenania pomentva zdkladné
problémy a zdroven pontka rie$enia, ktoré maja eu-
ropsku kvalitu a svojim inova¢nym pristupom su aj
medzindrodne zaujimavé.

AKE SU NAJCASTEJSIE OMYLY UCHADZACOV O TITUL
EHMK?

Projekty miest, ktoré sa ukazali ako nie najvydarenejsie
vacsinou podcenili tlohu komplexného kultirneho
rozvoja mesta a jeho udrZatel'nosti. Napriklad pochopi-
li cely program ako $ancu na investicie a $trukturdlny
rozvoj mesta a regionu, ale zabudli, Ze hlavnua dlohu
ma hrat kultdra. Alebo naopak - naprogramovali nabi-
ty roc
po nich neostalo. DoleZitd je urcite aj PR a marketingo-

ny festival podujati, ktoré si nenasli divdka a ni¢

va stratégia, ktord musi mat celoeur6psky charakter.

AKO SA MERIA KVALITA KULTURY? PODEA POCTU DIVA-
KOV, NAVSTEVNIKOV, PREDANYCH NOSICOV A POD?
Myslim si, Ze kritériom je najmi potencidl menit, kul-
tivovat divdka a spolo¢nost. In3pirovat l'udi ku kre-
ativnemu pretvdraniu svojho okolia. Je samozrejme
tazké urcit tvrdé kritérid v oblasti, kde sa vysledky
moZu prejavit vo velmi dlhodobom meritku a sub-
tilnymi zmenami. V sicasnosti v3ak kreativita za¢ina
byt jednym z najdoleZitejsich potencidlov ekonomiky
21.storocia a v tomto procese md kulttdra a kultdrna
produkcia svoje nezastupitel'né miesto.

NIE ST KOSICANKA, ALE VEEMI UZKO PARTICIPUJES NA
KOSICKOM PROJEKTE. PRECO?

NielenzZe nie som KoSi¢anka, ale eSte k tomu aj na-
myslend Bratislav€anka... Ale vdZne. V case, ked sa
vyjedndvali nové podmienky sitaZe v Rade EU, za-

stupovala som v tychto vyjedndvaniach Slovensko
a od zaciatku sa mi zdalo, Ze idedlnym slovenskym
kandidatom by boli KoSice - ide o druhé najvicsie
mesto, ktoré md dostato¢nu infrastruktdru na jeho
realizdciu a zdroven casto ostdva v tieni hlavného
mesta, takZe by takyto projekt mohol prispiet k jeho
kultirnemu zviditelneniu a rozvoju. Ked ma potom
oslovil Marek Kolar¢ik s ponukou na spoluprécu,
mala som dalsi dobry dévod, nakol'’ko som poznala
jeho dspesnu kariéru zakladatela Domu slovenskych
regiénov v Bruseli a povaZovala som ho za vynika-
juceho manaZéra s intenzivnou znalostou proble-
matiky. Definitivne ma v3ak presvedcil zdkladny
ramec projektu a sposob uvaZovania projektového
timu, ktory dava tusit, Ze pokial sa projekt vo svo-
jich zdkladnych linidch zrealizuje, bude nie¢im vy-
nimod¢nym nielen na Slovensku, ale aj v eur6pskom
kontexte. Preto si moZnost spoluprdce na kosickom
projekte vel'mi vdZim a napriek tomu, Ze mam hl-
boké korene v Bratislave, za¢inam citit silny ko3icky
lokdlpatriotizmus. Dokonca uz aj fandim koSickym
basketbalistkdm...

Zora Jaurova: | even support
the women’s basketball team
from KoSice

{Most of Cultural
Infrastructure

In Slovakia is
Deeply Stuck in
the 20th Century}

THEATRE DRAMATURGIST, REVIEWER AND TRANSLATOR,
DIRECTOR OF THE NATIONAL OFFICE OF THE EUROPEAN
GRANT PROGRAMME CULTURE (2007-2013) - CULTURAL
CONTACT POINT IN BRATISLAVA. THIS BLACK-HAIRED
LADY OF ACTION WHOSE BRATISLAVA ACCENT CANNOT
BE OVERLOOKED, ZORA JAUROVA (35) HAS NOW EXTEND-
ED HER RICH PROFESSIONAL CV BY ADDING THE COOP-
ERATION WITH THE KOSICE APPLICATION PROJECT FOR
NOMINATION AS THE EUROPEAN CAPITAL OF CULTURE
(ECOC) 2013.

THE CITIES TAKING PART IN THE ECOC COMPETITIONS
USUALLY EXPECT POSITIVE BENEFITS FOR THE CITY AND
ITS REGION. ARE
THEREANY PITFALLS

on the project. That’s why it is necessary to have the
financial limits set in advance and the management
working very precisely.

In view of a long-term perspective and the overall
impact of such project, the factor which seems the
most crucial for the project is its sustainability, i.e.
what the project leaves, how it changes the life and
development of the city, its atmosphere and image.
The project should not only be a year festival of cul-
tural events, but it should start off a long-run process
of cultivation of the city. This means investment into
human resources, infrastructure and civil initiatives.
Without such a framework we can hardly make the
project become property of the citizens of the city and
its region and to keep on developing.

WHAT IS BETTER: GLOBALISE CULTURE OR PERSIST ON
PURITY OF TRADITIONS?

I don’t find the two things opposites. Definitely, in-
vestment into preservation of cultural heritage is im-
portant, and this should cover both tangible legacy
(cultural landmarks, historic buildings, museum ex-
positions), and intangible legacy (traditions, folklore,
and others). To succeed in the global world we must
know where we come from and be aware of our indi-
vidual input to the global market. On the other hand,
world globalisation, and, consequently, culture global-
isation, is a fact which we must accept and the charac-
ter of our culture and our cultural production need to
adjust to this fact. Artists today use new technologies,
establish cooperation and networks over continents
and their output is completely different works than
those made tens of years ago. This, however, demands
a lot from the cultural institutions, which should be
adjusting to this process. Unfortunately, most of the
cultural infrastructure in Slovakia is deeply stuck in
the 20th century, even in the history much longer ago.
The goals of the project KoSice - Interface 2013 also
include a delivery of some example solutions to this

particular issue.

ABOUT THE APPLI- “At the present, CreatiVity, WHY DID THE

CATION AND THE
FOLLOW-ON HOLD-

The biggest pitfall

however, is about to be part of
NG OF THE TITLE? the most significant potential

KOSICE PROJECT
SUCCEED, EVEN RE-
CEIVED ONE OF THE
BEST EVALUATIONS?

occurs when the of the 21st century economy.” I think the reason

project is not suc-

cessfully put into

practice, when it stops at the halfway mark, fails to
meet the goals and becomes a negative example. Since
the European Capital City of Culture programme re-
ceives rather great attention in Europe, it’s quite well
spread which cities succeeded and which failed. So all
this is about a big chance as well as about a big risk.
Another uncertain question is the financial support
for the project. In respect of such long-time process of
the project implementation things may get changed:
this includes the political representation, even priori-
ties and directions, which may have a negative impact

for this success lies

in the attitude of
the project to the culture and its context, which pro-
ceeds from very modern and European basis. The
project seeks to deliver progressive impulses, and its
view of culture in the city spans over broad context.
The situation of the cultural policy in Slovakia is for
long time very much joyless, and it is not easy to shake
off this demoralising set of limitations. The KoSice
project is brave enough to call the problems their own
names and offer solutions of European quality. Driv-
en by innovations they are interesting in an interna-
tional context as well.




WHAT ARE THE MOST FREQUENT MISTAKES THE APPLI-
CANTS FOR NOMINATION AS ECOC MAKE?

The projects, which turned out not very successful,
mostly underestimated the role of a complex cultural
development in the city and its sustainability. They
either construed the programme as a chance for in-
vestment and structural development of the city and
region, while they forgot the main part is to be played
by the culture. Or the other way round, they would
make a programme of a year festival full of events,
which failed to find audience, and left nothing be-
hind. PR and marketing strategy are definitely impor-
tant and must be of pan-European character.

HOW CAN WEMEASURE QUALITY OF CULTURE? ISIT THE SIZE
OF AUDIENCE, NUMBER OF VISITORS OR SOLD RECORDS?

I think the criterion mainly refers to the potential to
change, cultivate the audience and society. Inspiring
people to get engaged in creative transformation of
their environment. Obviously, it is hard to set tough
criteria in the area where results may show in the long
run and by very subtle innovations. At the present,
creativity, however, is about to be part of the most
significant potential of the 21st century economy. In
such a process, culture and cultural production do
have their indispensable place.

YOU ARE NOT FROM KOSICE, YET YOU ARE WORKING
VERY CLOSELY ON THE KOSICE PROJECT. WHY?

No, I am not from KoSice, I am even what is called
a bighead from Bratislava... I'm joking now. But seri-
ously speaking, when it came to the negotiations at

the Council of EU over the new conditions for this
competition I was representing Slovakia. From the
very beginning KoSice seemed to me the perfect can-
didate from Slovakia. It is the second largest city, has
sufficient infrastructure to carry out the project, and
it often remains under the shadow of the capital. The
project might contribute to the raising of cultural pro-
file and development of the city. When I was later ap-
proached by Marek Kolar¢ik who offered me to coop-
erate with their project I did have some good reasons
to think about his offer as I had known him for his
successful career as the founder of the House of Slo-
vak Regions in Brussels and because I found him an
excellent manager who was deeply familiar with the
business. Finally, I got completely convinced after I
was shown the basic framework of the project and the
attitude of the project team to the project conception.
And we may just guess that if this project is ultimately
put into practice within the scope of its basic lines, it
will certainly become something extraordinary, not
only in terms of Slovakia, but also in the European
context. For all that I very much appreciate it that I
can participate in the KoSice project. Although being
deeply rooted in Bratislava, I am now beginning to
have this strong feel of local patriotism, which are so
familiar to KoSice. I even support the women’s basket-
ball team from KoSice...

zuzana.lehotska@kosicel3.sk

Odkazovka vytvori priestor na pripomienky, kritiku i pochvalu

0 zazneni

NS IS @eAodieaeuel

zvukoveho signalu
zanechajte odkaz..-

INOVATIVNY PROJEKTOVY TIM SA ROZHODOL NA KOMUNIKACIU S VEREJNOSTOU OPRASIT
DOBRE ZNAMU HLASOVU ODKAZOVU SLUZBU. VSETCI, KTORI SA DO ODKAZOVKY EUROP-
SKEHO HLAVNEHO MESTA KULTURY KOSICE 2013 DOTELEFONUJU, BUDU MAT MOZNOST
ZANECHAT HLASOVY ODKAZ. ,VYTVARAME TAK PRIESTOR NA PRIAMU KOMUNIKACIU, PRI-
POMIENKOVANIE, KRITIKU I POCHVALU,” TVRDi WEBMASTER ATTILA TOROK (31).

ZAVEDENIM HLASOVEJ ODKAZOVE] SLUZBY, STE SA V DOBE
VLADNUTIA INTERNETU AKOBY VRATILI TECHNICKY O PAR
KROKOV SPAT. PRECO STE SA ROZHODLI PRE TUTO FORMU?
Internet je silny nastroj, ale musime mysliet aj na sku-
pinu l'udi, ktori bud’ nemaju dostupny internet, alebo
sa s nim nespriatelili. Pomocou tejto sluZzby tak priestor
na vyjadrenie dostdva kaZdy bezplatne. Nahrané odka-
zy budu zverejnené na internetovej stranke, kde si ich
kazdy bude moct vypocut. To znamend, Ze Ziaden od-
kaz, ndpad, postreh ¢i kritika nepojde do Suflika a neza-
padne prachom. Jednoducho chceme vyburcovat Kosi-
¢anov, aby sa zapdjali, vyjadrovali sa a preto hladdme
ten najjednoduchsi sposob s prepojenim na internet.

AKO BUDE ODKAZOVKA FUNGOVAT?

Niekedy v priebehu tohto mesiaca bude spristupnend
zelend linka 0800 606 603, na ktoru sa bude dat bez po-
platku zavolat. Volajuci zanechaju odkazy, ktoré sa raz
denne spristupnia na strdnke www.odkazovka.sk, kde
budu, vratane archivu, dostupné pre kazdého. Pravidel-
ne budu zverejiiované témy, na ktoré je mozné reago-
vat. Kogi¢ania dostani moznost vyjadrit sa k projektu,
myslienke Eurépskeho hlavného mesta kulttry, ale aj
na aktudlnu tému. Chceme naslachat ob¢anom a tato
forma, ked kontrolujeme samych seba tym, Ze zverejiiu-
jeme pripomienky, podnety, kritiku je transparentna.

NEBOJITE SA NEOKRESANYCH REAKCIf A PREJAVOV?

Samozrejme, nevyhneme sa ani tomu. Neprajnikov,
$kodoradostnych l'udi je stdle dostatok. Vulgdrne, ne-
zmyselné pripomienky nebudeme zverejriovat, ale ne-
znamena to, Ze zverejnime len pozitivne ohlasy. Kriti-

ka, negativna reakcia, pripomienky, to vSetko pojde aj
na webstranku. V mnohych pripadoch moze ist o nové
impulzy, ktoré nevedomky prehliadame a ktoré nam
pomdzu vylepsit projekt.

DOCKAJU sA UCASTNICI ODKAZOVKY AJ ODPOVEDI?

Priame reakcie sa nepldnujid. V prvom rade chceme
umoznit 'udom vyjadrit sa a v prevaznej miere budeme
reagovat nepriamo. Z pripomienok vyvodime zivery,
ktoré ndm dopomozu zlepsit kandidatdru. Samozrej-
me, budeme sa tomu venovat a predpokladdm, Ze na
najvypuklejsie odkazy budeme v buddcnosti reagovat.

AKE BUDU PRAVIDLA POUZ{VANIA?

Sluzba bude fungovat ako bezny odkazovag, ¢o pova-
Zujem v tomto pripade za prinos. Budeme si musiet vy-
pocut kazdy odkaz. Bez toho by to nemalo zmysel. Rov-
nako musime vediet odfiltrovat aj odkaz, ktory by bol
na zverejnenie problematicky. Postup je jednoduchy.
Zavoldte, vypocujete si uvitanie, kde budete upozor-
neny na to, Ze odkaz bude zverejneny na webstranke
projektu a po pipnuti zanechéte odkaz. Planovana diz-
ka odkazu je 30 sekund. Jedind podmienka je t4, Ze to
bude zverejnené a kazdy si bude moct odkaz vypocut.
Vulgdrny odkaz bude vymazany, ale toto obmedzenie
je bezné na kaZdom internetovom fore.

PRECO STE NA KOMUNIKACIU S VEREJNOSTOU NEUPRED-
NOSTNILI KLASICKE TEXTOVE FORUM?

Pravé preto, Ze textové férum je klasickd forma. Projekt je
zamerany na inovdcie, kreativitu a naburavanie kultar-
nych stereotypov, preto aj odkazovka sa riadi touto ideou.




Voicemail is to give expression to
your comments, criticism or com-
pliments

{Please leave
the message
after the tone...}

THE INNOVATIVE PROJECT TEAM DECIDED TO DUST OFF
A WELL-KNOWN VOICE MAIL SERVICES TO RENDER COM-
MUNICATION WITH THE PUBLIC. EVERYBODY TO USE THE
VOICE MAIL SERVICE OF THE EUROPEAN CAPITAL CITY OF
CULTURE KOSICE 2013 WILL BE ABLE TO LEAVE A VOICE
MESSAGE. “WE ARE GIVING EXPRESSION TO DIRECT COM-
MUNICATION, COMMENTS, CRITICISM, AND COMPLI-
MENTS”, SAYS THE WEB-MASTER ATTILA TOROK (31).

THE INTRODUCTION OF THE VOICE MAIL SERVICES AT
THE TIME OF THE INTERNET DOMINATION SEEMS A STEP
BACK IN TECHNOLOGY FOR A FEW YEARS. WHY HAVE
YOU MADE SUCH A DECISION?

Internet is a powerful tool, yet we need to think of
such group of people who either have no access to the
Internet or don’t get along with the Internet at all. Us-
ing this service everybody is given a free chance to
have a say at no charge. The recorded messages will be
published on the website so that anybody may listen
to them. This means no message, suggestion, idea or
criticism will be shelved off or get dust-covered. We
would like to make the citizens of KoSice get involved
and express their opinions. That’s why we were look-
ing for the most convenient method of using the In-
ternet interface.

HOW IS THE VOICEMAIL GOING TO WORK?

Sometime this month we will make available a green
line 0800 606 603 to make free phone-calls. The callers
will leave messages which will be then daily put up on
the website www.odkazovka.sk to be kept available to
anybody. This goes for the archive as well. Regularly,
we will be advertising a topic to give responses to. The
citizens of KoSice will be given a chance to express their
opinions of the project, the idea of European Capital of
Culture, or some topical subjects. We wish to listen to
the citizens, and this form will help us check on how
we you doing as we will be publishing the comments
and suggestions to keep the criticism transparent.

ARE YOU CONCERNED ABOUT SOME ILL-MANNERED RE-
ACTIONS AND EXPRESSIONS?

Well, obviously, we can’t avoid such reactions. There
are always plenty of unfavourable, vicious opinions.
However, we won’t make public any vulgar comments
and sheer non-sense, which doesn’t mean we are only
going to advertise positive public acceptance. All the
criticism, negative responses, comments will be put
up on the website. In many cases, these might be new
impulses which we may inadvertently overlook while
they can, after all, help improve the project.

WILL THE VOICEMAIL PARTICIPANTS GET THE ANSWERS
THEY ARE LOOKING FOR?

We have no plan for any direct responses. First place,
we would like people to have a chance to express their
opinions, so mostly we will make indirect replies. We
will draw conclusions out of the comments to help us
eventually make the application better. Certainly, we
will see to this matter and I suppose the most striking
ideas will receive our response in the future.

WHAT ARE THE RULES OF USE?

The service will be working as a regular answering
machine, which I think is quite beneficial in this
case. We will have to listen to every message sent.
Otherwise, the whole idea would make no sense. We
also need to know how to handle even such messag-
es, which are difficult to publish. The procedure is
simple: make a call, listen to the greeting which will
tell you that your message will be advertised on the
project website, and then leave your message after the
tone. A message is planned to take 30 seconds. The
only condition we have is that the messages will be
made public so that everybody may hear them. The
vulgar messages will be deleted. Such limitation is
very common with any Internet forum.

WHY HAVEN'T YOU PREFERRED A CLASSICAL TEXT FO-
RUM IN THIS COMMUNICATION WITH THE PUBLIC?
That’s just it: the text forum is a conventional form.
While the whole project is aimed at innovations, cre-
ativity and breaking down cultural stereotypes. So even
this voice mail service is governed by the same idea.

jana.vargova@kosice.sk

web-master Attila Torok




KoSice maju europsky unikat {KoSice has its European unique}

SISO @ RAOUYIRA RUI[R

Platforma

miesto stretnuhi
{Platform - Meeting Place}
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NA HLAVNE]J ULICI V KOSICIACH PRIBUDLA NA JESEN MINULEHO ROKA UNIKATNA KOMPO-
ZICIA OBJEKTOV ATYPICKEJ ARCHITEKTURY. DIELO VZNIKLO AKO VYSLEDOK ARCHITEKTO-
NICKEHO WORKSHOPU V SPOLUPRACI KOSiC s BRITISH COUNCIL A IC CULTURE TRAIN.
PLATFORMA, AKO JU NAZVALI TVORCOVIA, JE EXPERIMENTALNYM OBJEKTOM, SITUOVA-
NYM DO CENTRA MESTA, KDE MOZE SLUZIT AKO KULTURNY BOD, KOMUNIKACNY KANAL

A MIESTO PREZENTOVANIA NAZOROV. {LAST AUTUMN THE FACE OF HLAVNA STREET IN KOSICE
CHANGED DUE TO A UNIQUE COMPOSITION OF OBJECTS OF ATYPICAL ARCHITECTURE. THE WORSK AROSE OUT OF THE
WORKSHOP ON ARCHITECTURE HELD IN COOPERATION OF THE CITY OF KOSICE, THE BRITISH COUNCIL AND IC CULTURE

TRAIN. PLATFORM, THIS IS HOW THE CREATORS NAMED THEIR WORK, IS AN EXPERIMENTAL OBJECT, SITUATED IN THE CITY
CENTRE TO SERVE AS A CULTURAL POINT, COMMUNICATION CHANNEL AND A PLACE TO EXPRESS ()PINI()NS.}

,Platforma sa da vyuzit roznymi sposobmi. MoZe byt
miestom stretdvania sa l'udi navzdjom, ale aj stretdva-
nia sa s kultdrou a umenim priamo na ulici. Objekty
moZno vyuZit aj ako reklamnu plochu, ktord bude
slizit, ako komunika¢ny kanél pre kandidatiru Ko-
§ic na titul Eurépske hlavné mesto kultiary (EHMK)
2013, ako aj na zverejiiovanie programov kultirnych
zacal rozprdvanie o moznostiach vyuZitia
novodobych priestorov v KoSiciach manazér platfor-
my, Lukas Berberich.

s u

inStitacif,

KOSICKY HYDE PARK

Tvorcovia objektov sa na zaciatku in$pirovali aj jed-
nym z najzndmejsich miest, ur¢enych na prezentdciu
vlastnych nédzorov - Speakers corner v londynskom
Hyde parku. ,Priestor chceme poskytnuat pre zauj-
mové skupiny z tretieho sektora, ako aj pre Siroku ve-
rejnost na zverejiiovanie svojich néazorov a postojov.
Cielom je otvorend komunikacia ob¢anov, konfron-

tdcia ich ndzorov a hladanie novych mozZnosti a rie-
Seni,” vysvetl'uje Berberich slovensky model re¢nic-
keho pultu na Hlavnej ulici.

EUROPSKY UNIKAT

Na platforme vznikd priestor pre mnohé umelecké
zénre od malych javiskovych foriem cez multimedi-
dlne inStaldcie aZ po street art. Zaroven toto miesto
svojou variabilitou poskytuje moZnosti pre rozne
druhy workshopov ¢i predna3ok.

»,Najblizsia akcia je pldnovand na druhy marcovy
tyZzden. Zatial neprezradim viac, kedZe dramatur-
gia eSte nie je uplne uzavretd. Sndd len tol'ko, Ze sa
urcite je na o tesit. Platforma urcite spestri Zivot
na Hlavnej ulici,” prezradil manaZér objektov, podla
ktorého ide minimdlne o eur6psky unikat. , Stretol
som sa s podobnymi objektmi napr. na hudobnych
festivaloch, ale ich vyuZitie bolo skor komer¢ného
charakteru.”

Platforma sa stala sicastou kosickej Hlavnej ulice na sklonku minulého
roka ({Platform became a component part of Hlavna street in KoSice at

the end of last year}

“Platform can be used in many ways. It can be a place
where people meet, a point where people encounter
culture and art right on the street. The objects may
also be used to put up advertisements on and to serve
as a communication channel of the application of
Kogice for nomination as the European Capital of Cul-
ture (ECOC) 2013, even to advertise the programmes
of cultural institutions”, Lukd$ Berberich, Platform
Manager, opened up the talking about the options for

use of these modern premises in KoSice.

The authors of the objects drew first inspiration from
one of the best-known places designed to express one’s
opinion eaker’s Corner in Hyde Park, London. “The
plan is to give expression to the interest groups from
the third sector and to the general public so that they
may give publicity to their opinions and attitudes. The
purpose is to have an open communication of citizens,

confrontation of their opinions and a search for new
alternatives and solutions”, Berberich is explaining the

Slovak model of the speaker’s desk in Hlavn4 street.

The platform is giving expression to many art genres
ranging from small stage theatres through multi-me-
dia installations to the street art. Due to its variability
this place also affords opportunities to various types
of workshops or lectures to be held here. “The event
coming up next is scheduled for the second week in
March. I won't give away anything else as the drama-
turgy is not fully completed yet. Let me just assure you
that it is definitely something to look forward to. Plat-
form will certainly diversify the life in Hlavn4 street”,
said the object manager. Judging from his words, this
is a single copy of its kind in Europe. “I saw similar
objects at some musical festivals, but they were mostly

used for commercial purposes.”




Na zaciatku bola idea pod ndzvom Cube Art, ktora
vznikla v dielni IC Culture Train. Prvotnd myslien-
ka bola prezentovat umenie priamo na ulici. Tento
projekt sa stretol s vel'mi podobne koncipovanym né-
padom z British Council. ,Ich ndpad spocival vo vy-
tvoreni Speaker’s Corner, teda miesta konfrontacie
ndzorov. Tieto dve myslienky sa spojili a svoju pod-
poru vyjadrilo aj mesto KoSice. Vysledkom bol archi-
tektonicky workshop, ktorého vystupom je platforma
ako ju moZeme vidiet v sacasnosti,” objasiiuje zdkuli-
sie vzniku platformy Berberich.

»Velkou vyhodou objektov je ich variabilnost a rela-
tivne Yahké manipula¢né vlastnosti. Nie je tazké ob-

jekty presunuit z miesta na miesto. Paletiza¢né voziky

st potrebné pri zmene pozicie objektov do vzdiale-
nosti 20m v rovnakej polohe. Pri zmene polohy ob-
jektu je potrebny men3i Zeriav s nosnostou jednej
tony a vy§kou ramena $est metrov.”

O Platformu uZ prejavilo zdujem niekol'ko umelec-
kych zdruZeni. MoZeme sa tesit na divadelné pred-
stavenia Divadla Na Peréne, ¢i franctzskeho stiboru
ldHorsde z partnerského mesta Kosic - Lyonu. Pripra-
vuju sa aj premietania blokov kratkych filmov z re-
nomovanych eurépskych filmovych 3kol ¢i vystavy
grafického designu.

L% A BRANAY

At the beginning, there was an idea called Cube Art,
which originated in the IC Culture Train workshop. The
original idea was to present art right on the street. The
project met together with a very similarly construed
conception of the British Council. “Their idea was
based on creation of the Speaker’s Corner, i.e. a place
of confrontation of opinions. The two ideas teamed up
and were given support by the city of KoSice. The idea
turned into the workshop on architecture, which came
up with the platform as we know now”, Berberich clar-
ifies the background of the platform origin.

“The great asset of the objects is their variability. They
are also relatively easy to handle. The objects can eas-
ily be moved from one place to another. When chang-
ing the location of the objects over the distance of 20
m while keeping their position, a lift truck is needed.
To change a position of the objects it is necessary to
use a small-size crane of 1 tonne carrying capacity
and 6m-high arm.”
Platform has already aroused interest of ral art as-
ations. We may look forward to seeing the theatre
performance by Divadlo Na Peréne, and the French

group ldHorsde from Lyon, partner city of KoSice. The
plans include projection of short films of renowned Eu-

ropean film schools and exhibitions of graphic design.
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KANDIDAT NA TITUL EUROPSKE HLAVNE MESTO KULTURY




